
Решение на Съда (четвърти състав) от 13 декември 2018 г. (преюдициално запитване от Conseil 
d'État — Франция) — France Télévisions SA/Playmédia, Conseil supérieur de l’audiovisuel (CSA)

(Дело C-298/17) (1)

(Преюдициално запитване — Директива 2002/22/ЕО — Eлектронни съобщителни мрежи и 
услуги — Универсална услуга и права на потребителите — Предприятие, предоставящо 

електронна съобщителна мрежа за обществено разпространение на радио- и телевизионни 
предавания — Предприятие, което предлага гледане на телевизионни програми пряко и чрез 

стрийминг по интернет — Задължения за пренос)

(2019/C 65/07)

Език на производството: френски

Запитваща юрисдикция

Conseil d'État

Страни в главното производство

Жалбоподател: France Télévisions SA

Ответник: Playmédia, Conseil supérieur de l’audiovisuel (CSA)

в присъствието на: Ministre de la Culture et de la Communication

Диспозитив

1) Член 31, параграф 1 от Директива 2002/22/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 7 март 2002 година 
относно универсалната услуга и правата на потребителите във връзка с електронните съобщителни мрежи и услуги 
(Директива за универсалната услуга), изменена с Директива 2009/136/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 
25 ноември 2009 г., трябва се тълкува в смисъл, че предприятие, което предлага гледане на телевизионни програми 
пряко и чрез стрийминг по интернет, не бива само на това основание да се разглежда като предприятие, което 
предоставя електронна съобщителна мрежа за обществено разпространение на радио- и телевизионни канали.

2) Разпоредбите на Директива 2002/22, изменена с Директива 2009/136, трябва да се тълкуват в смисъл, че допускат в 
случай като разглеждания в главното производство държава членка да налага задължение за пренос в тежест на 
предприятия, които, без да предоставят електронни съобщителни мрежи, предлагат гледане на телевизионни програми 
пряко и чрез стрийминг по интернет.

(1) ОВ C 256, 7.8.2017 г.

Решение на Съда (първи състав) от 19 декември 2018 г. (преюдициално запитване от 
Bundespatentgericht — Германия) — S/EA, EB, EC

(Дело C-367/17) (1)

(Преюдициално запитване — Земеделие — Регламент (ЕО) № 510/2006 — Член 4, параграф 2, 
буква д) — Регламент (ЕС) № 1151/2012 — Член 7, параграф 1, буква д) — Закрила на географски 

указания и наименования за произход — Заявка за промяна в спецификацията — Шунка с 
произход от района на Шварцвалд, Германия („Schwarzwälder Schinken“) — Клаузи за опаковане в 
района на производството — Приложимост на Регламент (ЕО) № 510/2006 или на Регламент 

(ЕС) № 1151/2012)

(2019/C 65/08)

Език на производството: немски

Запитваща юрисдикция

Bundespatentgericht
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Страни в главното производство

Жалбоподател: S

Ответници: EA, EB, EC

Диспозитив

Член 4, параграф 2, буква д) от Регламент (ЕО) № 510/2006 на Съвета от 20 март 2006 година относно закрилата на 
географски указания и наименования за произход на земеделски продукти и храни във връзка с член 8 от Регламент (EO) 
№ 1898/2006 на Комисията от 14 декември 2006 година за определяне на подробни правила за прилагане на Регламент 
(ЕО) № 510/2006 и член 7, параграф 1, буква д) от Регламент (ЕС) № 1151/2012 на Европейския парламент и на Съвета 
от 21 ноември 2012 година относно схемите за качество на селскостопанските продукти и храни трябва да се тълкуват 
в смисъл, че изискването продукт със защитено географско указание да се опакова в географския район на неговото 
производство, е обосновано съгласно посочения член 4, параграф 2, буква д), ако то представлява необходимо и 
пропорционално средство за запазване на качеството на продукта, за гарантиране на неговия произход или за осигуряване 
на контрола на спецификацията на защитеното географско указание. Националната юрисдикция трябва да прецени дали 
по отношение на защитеното географско указание „Schwarzwälder Schinken“ това изискване е надлежно обосновано от една 
от посочените цели. 

(1) ОВ C 293, 4.9.2017 г.

Решение на Съда (голям състав) от 19 декември 2018 г. (преюдициално запитване от 
Bundesfinanzhof — Германия) — Finanzamt B/A-Brauerei

(Дело C-374/17) (1)

(Преюдициално запитване — Държавни помощи — Член 107, параграф 1 ДФЕС — Данък върху 
придобиването на недвижими имоти — Освобождаване — Прехвърляне на собствеността върху 
недвижим имот, настъпило в резултат на преобразуване, извършено в рамките на някои групи 
от дружества — Понятието „държавна помощ“ — Условие за селективност — Обосноваване)

(2019/C 65/09)

Език на производството: немски

Запитваща юрисдикция

Bundesfinanzhof

Страни в главното производство

Жалбоподател: Finanzamt B

Ответник: A-Brauerei

в присъствието на: Bundesministerium der Finanzen

Диспозитив

Член 107, параграф 1 от ДФЕС трябва да се тълкува в смисъл, че не изпълнява поставеното от тази разпоредба условие за 
селективност на съответното предимство данъчно предимство като разглежданото в главното производство, с което се 
освобождава от данък върху придобиването на недвижими имоти прехвърлянето на собствеността на недвижим имот, 
настъпило в резултат на преобразуване, в което участват само дружества от една и съща група, свързани с дялово участие 
от най-малко 95 %, продължило непрекъснато поне пет години преди това преобразуване и пет години след него. 

(1) ОВ C 309, 18.9.2017 г.
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